VETERINARNI OSVEDCENI
pro docasny dovoz evidovanych koni pochazejicich
z Australie, Béloruska, Chorvatska, Byvalé jugoslavské republiky Makedonie, Nového
Zélandu, Ruska®, Ukrajiny a Svazové republiky Jugoslavie

na uzemi Spolecenstvi na dobu kratsi 90 dni

HEALTH CERTIFICATE

for the temporary admission of registered horses into Community territory from Australia, Belarus, Croatia,

Former Yugoslav Republic of Macedonia, New Zealand, Russia(l), Ukraine, Federal Republic of Yugoslavia for

a period of less than 90 days

Cislo osvédceni:
NoO of Certificate: ........ooovveiiiiiiieiee e

Tteti zemé odeslani":
Third country of dispatch®:
Odpoveédné ministerstvo:

L

IL.

III.

Identifikace koné
Identification of the horse

a) Cislo identifika¢niho dokladu (pasu):

No of identification dOCUMENt (PASSPOIE): ....ccueviureureuriiirtirteteteiteit ettt estete sttt ettt ebeebe st st etesae st eneebesuestesbesae s eseebesuestennens

b) Potvrzeno:

(nazev prislusného uradu / Name of competent authority)

Misto piivodu a misto urceni koné
Origin and destination of the horse

Kun je odeslan z:
The horse is to be sent from:

(Clensky stat a misto ureni / Member State and place of destination)

Jméno a adresa odesilatele:
Name and address OF COMSIZNOTT ......couiitiiiiitieiiteet ettt ettt ettt et b et e et e et e sbeeabeeb e e s besbeesbeestebeeste bt eatenbeeste bt eatentesstenbesnsentenns

Jméno a adresa piijemce:
Name and addresS OF COMSIZNEE: ......eeruiriiriiiiiitieitete ettt ettt ettt et sb e et e bt ea b e st e ea e e bt et te bt eb e e bt esbebesste bt eab e beestebeeatentesstenbesnsenteene

Zdravotni informace

Health information

J4, nize podepsany, potvrzuji, ze vyse uvedeny kun splituje nasledujici pozadavky:

I, the undersigned, certify that the horse described above meets the following requirements:

a) pochazi ze zemé, kde nasledujici nakazy podléhaji povinnému hlaseni: mor koni, hieb¢i nakaza,
vozhtivka, encefalomyelitida koni (vSechny typy vcetné VEK), infekéni anémie koni, vezikularni
stomatitida, vzteklina, snét’ slezinna;

It comes from a country where the following diseases are compulsorily notifiable: African horse sickness, Dourine,

Glanders, Equine encephalomyelitis (of all types including VEE), Infectious anaemia, Vesicular stomatitis, rabies,
anthrax;
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2.

b) Dbyl dnes vySetfen a nevykazuje zadny klinicky ptiznak choroby”’;

It has been examined today and shows no clinical sign of disease

().

c) neni uren k porazeni v rdmci narodniho programu eradikace infekéni nebo kontagidzni
choroby;

It is not intended for slaughter under a national programme of infectious or contagious disease eradication;

d) v prubéhu poslednich ctyficeti dnii pfed vyvozem pobyval v hospodafstvich pod veterinarnim
dozorem v:
During the last 40 days immediately preceding the exportation it has been resident on holdings under veterinary
supervision in:

zemi odeslani,
the country of dispatch,

a/nebo

and/or

¢lenskych statech SpoleCenstvi,

Member States of the Community,

a/nebo

and/or

Spojené arabské emiraty, Australie, Bélorusko, Kanada, SV}'/carSko, Gronsko, Hongkong,
Chorvatsko, Island, Japonsko, Korejska republika, Byvala jugoslavska republika Makedonie,
Macao, Malajsie (poloostrov), Norsko, Novy Zéland, Rusko'”, Singapur, Thajsko, Ukrajina,
Spojené staty americké, Svazova republika Jugoslavie.

United Arab Emirates, Australia, Belarus, Canada, Switzerland, Greenland, Hong Kong, Croatia, Iceland, Japan,

Republic of Korea, Former Yugoslav Republic of Macedonia, Macao, Malysia (peninsula), Norway, New Zealand,
Russia(l), Singapore, Thailand, Ukraine, United States of America, Federal Republic of Yugoslavia.

Pokud byl ki presunut do zemé odeslani ze zemé uvedené ve tieti odrazce, byl dovezen s nejméné
stejnymi veterinarnimi pozadavky, jako kdyby byl dovezen ptimo do Evropského spolecenstvi.

If it has been moved to the country of dispatch from a country listed in the third indent, it was imported with at least the
same animal health requirements as if the horse was imported directly into the European Community.

(e) nepochazi z uzemi nebo, pii Gfedni regionalizaci v souladu s pravnimi pfedpisy Spolecenstvi, z ¢asti
uzemi tieti zemée, ve kterém(é):
It does not come from the territory or in cases of official regionalization according to EEC legislation from a part of the
territory of a third country in which:

(1)
(i)
(iif)
(iv)

)
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se v prub¢hu poslednich dvou let vyskytla venezuelska encefalomyelitida koni;
Venezuelan equine encephalomyelitis has occurred during the last two years;

se v prubéhu poslednich Sesti mésicti vyskytla hieb¢i nakaza;

Dourine has occurred during the last six months;

se v prub¢hu poslednich Sesti mesicti vyskytla vozhtivka;

Glanders has occurred during the last six months;

3)

se v prubéhu poslednich Sesti mésict vyskytla vezikularni stomatitida

Vesicular stomatitis has occurred during the last six months™

nebo / or

zvite bylo podrobeno — vySetfenim vzorku krve odebraného v pribéhu 10 dni pied
odeslanim, pfi¢emz tento vzorek byl odebran dne ................ ® _ virusneutralizaénimu testu
na vezikularni stomatitidu s negativnim vysledkem v fedéni 1 : 128

the animal was tested by a virus neutralization test for Vesicular stomatitis on .................... © this being within 10

days of export, with negative result at 1 in 12 @ ®;

v pripadé nekastrovaného samce star§iho nez 180 dnti, bud’ byla v pribéhu poslednich Sesti
mésict Gfedn& zaznamenéna virova arteritida koni®;
in the case of an uncastrated male animal older than 180 days, either equine viral arteritis has been officially

recorded during the last six months®;

nebo / or

- zvife bylo vysetieno® prostiednictvim vzorku krve odebraného b&hem 21 dnii pred
vyvozem dne ..........cccoeee. ®) virusneutralizaénim testem na virovou arteritidu koni s
negativnim vysledkem ve zfedéni 1 : 4;

the animal was tested” on a blood sample taken within 21 days of export, on .........ccccooveverreenne.. by
virus neutralization test for equine viral arteritis with negative result at a dilution of 1 in 4;
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nebo / or

primétena cast jeho veskerého spermatu, odebraného béhem 21 dni pied vyvozem dne

.................. ®  byla vysetiena testem na izolaci viru virové arteritidy koni s negativnim

vysledkem®® ;
an aliquot of its entire semen taken within 21 days of export on ........c.ccccoeeveueene © was tested by virus
isolation test for equine viral arteritis with negative result®® ;
nebo / or
- zvife bylo ockovano dne .................... © proti virové arteritidé koni pod ufednim

veterinarnim dozorem ockovaci latkou schvalenou pfislusSnym uradem, podle
nasledujiciho programu prvoockovani a bylo v pravidelnych intervalech
preockovano?;

the animal was vaccinated on ................. ® against equine viral arteritis under official veterinary
supervision with a vaccine approved by the competent authority, according to the following programme
for initial vaccination and has been re-vaccinated at regular intervals®®.

Programy prvoockovani proti virové arteritidé koni:
Programmes for initial vaccination against equine viral arteritis:

Navod: Skrtnéte ockovaci programy, které se nevztahuji na vyse popsané zvite.

Instruction: Cross out vaccination programmes that do not apply to the animal described above.

(a) Ockovani bylo provedeno v den odbéru vzorku krve, ktery byl ndsledné vysetien
virusneutralizaénim testem na virovou arteritidu koni s negativnim vysledkem ve
zfedéni 1 : 4; nebo
Vaccination was carried out on the day a blood sample was taken that subsequently proved negative in a
virus neutralization test at a dilution of 1 in 4; or

(b) Ockovani bylo provedeno béhem izolace ne delsi nez 15 dni za ufedniho veterinarniho
dozoru, pocinaje dnem odbéru vzorku krve, ktery byl béhem této doby vysetfen
virusneutraliza¢nim testem na virovou arteritidu koni s negativnim vysledkem v fedéni
1:4.; nebo
Vaccination was carried out during a period of isolation of not more than 15 days under official veterinary

supervision, commencing on the day a blood sample was taken that was tested during that time with
negative result in a virus neutralization test at a dilution of 1 in 4; or

(¢)  Ockovani bylo provedeno v dob¢, kdy bylo zvife staré 180 az 270 dni, béhem izolace
pod ufednim veterinarnim dozorem. Béhem obdobi izolace byly v rozmezi nejméné 10
dni odebrany dva vzorky krve, které prokazaly stabilni nebo klesajici titr protilatek pfi
virusneutraliza¢nim testu na virovou arteritidu koni;
Vaccination was carried out when the animal was at an age of 180 to 270 days, during a period of
isolation under official veterinary supervision. During the isolation period two blood samples taken at
least 10 days apart proved a stable or declining antibody titre in a virus neutralization test for equine viral
arteritis;
(f) nepochazi z izemi nebo ¢asti izemi doty¢né tieti zemé povazovaného(¢é), v souladu s pravnimi
ptedpisy EHS, za zamotené morem koni.
It does not come from the territory or from a part of the territory of a third country considered, in accordance with EEC
legislation, as infected with African horse sickness.
—  nebyl o&kovan proti moru koni®®,
It was not vaccinated against African horse sickness®.

— byl ockovan proti moru koni dne

It was vaccinated against African horse sickness on ......c.........coooeenee. T A0

(g) nepochazi z hospodarstvi, které podléha zakazu z veterinarnich dtvodi, ani nebyl ve styku s

konovitymi z hospodafstvi, které podléha zakazu z veterinarnich dtvodi:
It does not come from a holding which was subject to prohibition for animal health reasons nor had contact with equidae
from a holding which was subject to prohibition for animal health reasons:

(1) po dobu Sesti mésict v piipadé encefalomyelitidy koni, pocinaje dnem porazeni postizenych
konovitych;
during six months in the case of Equine encephalomyelitis, beginning on the date on which the equidae suffering
from the disease are slaughtered;

(i1)) v pripadé infek¢ni anémie koni, do data, ke kterému po porazeni nakazenych zvirat vykazuji
zbyvajici zvifata negativni reakci na dva Cogginsovy testy provedené v intervalu tifi mésici;

in the case of infectious anaemia, until the date on which, the infected animals having been slaughtered, the
remaining animals have shown a negative reaction to two Coggins tests carried out three months apart;
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(iii) po dobu Sesti mésich v ptipad¢ vezikularni stomatitidy;
during six months in the case of Vesicular stomatitis;

(iv) po dobu jednoho mésice od posledniho zaznamenaného piipadu v ptipade vztekliny;
durig one month from the last recorded case, in the case of rabies;

(v) po dobu 15 dni od posledniho zaznamenaného piipadu v pfipadé snéti slezinné.
during 15 days from the last recorded case, in the case of anthrax.

nebo/ or

jestlize byla vSechna zvifata druhti vnimavych k nakaze pfitomna v hospodafstvi porazena a
prostory byly dezinfikovany, obdobi zdkazu bude 30 dni, po¢inaje dnem, k némuz byla
zvitata utracena a prostory dezinfikovany, s vyjimkou snéti slezinné, kde je obdobi zakazu 15
dni.

if all the animals of species susceptible to the disease located on the holding have been slaughtered and the

premises disinfected, the period of prohibition shall be 30 days, beginning on the day on which the animals were
destroyed and the premises disinfected, except in the case of anthrax, where the period of prohibition is 15 days.

(h) nebyl, pokud je mi znamo, v pritb¢hu poslednich patnacti dni predchazejicich tomuto prohlaseni ve

(1)

styku s konovitymi postizenymi infek¢ni nebo kontagiézni chorobou.
To the best of my knowledge, it has not been in contact with equidae suffering from an infectious or contagious disease in
the 15 days prior to this declaration.

byl podroben Cogginsovu testu na infekéni anémii koni dne .........cccccovevvevvinieniennnnnnn. ® oz je
b&hem t¥ m&sict pred vyvozem, s negativnim vysledkem .
It was subjected to a Coggins test for Infectious anaemia on .........................."0) this being within three months of

export, with negative result™®.

IV. Mam pisemné prohlaseni, podepsané majitelem nebo jeho zmocnéncem®, potvrzujici, ze:

I have a written declaration signed by the owner or the representative

) stating that:

ktn bude odeslan pfimo z mista odeslani na misto ureni, aniz by pfiSel do styku s jinymi
konovitymi nedoprovazenymi takovym osvédCenim, ve vozidle piedem vycCisténém a
vydezinfikovaném dezinfekénim prostiedkem ufedné uznanym v zemi odeslani.

the horse will be sent directly from the premises of dispatch to the premises of destination without coming into contact
with other equine animals not accompanied by such a certificate, in a vehicle cleansed and disinfected in advance with a
disinfectant officially recognized in the country of dispatch.

jsou splnény podminky bodu III (d).
the conditions of point III (d) are fulfilled.

PROHLASENI
DECLARATION

Ja, nize podepsany,
I, the UNAEISIZNEA ...eovvevieiieiecietc ettt ettt et e st e et e s te e st e bees e e seestesseesaenseesee et e enseaseansenseessenssansenseensenseansansesssenseansansn

(majitel zvifete popsaného vyse nebo jeho zéstupce™ / owner or representative’® of the horse described above)

prohlasuji: / declare:

L.

kun bude pobyvat uvniti Evropského spolecenstvi po dobu kratsi nez 90 dni;
the horse will be resident inside the European Community for a period not longer than 90 days;

souhlasim s ustanovenim odstavce 1V;
I agree with the statement indicated in paragraph IV;

kun bud’ pobyval v

this horse has either remained iN..........cccvevivieriirieiicieeee e (vyvazejici zemé&/exporting country)

od svého narozeni, nebo vstoupil do

SINCE birth OF Ntered .......cceeeiiriiririiieieee e e e e (VYVAZE]ICT ZeméE/exporting country)
AIIC/ON 1. @6
(Misto, datum / Place, date) (Podpis / Signature)

V. Osvédceni je platné 10 dni. V piipadé pfepravy lodi se platnost prodluzuje o dobu piepravy.
The certificate is valid for 10 days. In the case of transport by ship, the time is prolonged by the time of the voyage.
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Datum Misto Razitko a podpis ufedniho veterinarniho 1ékare

Date Place Stamp and signature of the official veterinarian

Jméno a funkce htilkovym pismem / Name in block capitals and capacity

VI. Datum a misto vstupu na uzemi Spolecenstvi:
Date and place of entry into the territory of the COMMUINILY: ...ccceevuiiiiriirieiiiieiereere ettt

(Razitko a podpis tfedniho veterinarniho Iékate / Stamp and signature of the official veterinarian)

Datum vyvozu:

DAL OF EXPOTL: .nveeetiiieiietee ettt et h et s h et e bt e st e st e eat e bt eh b et e eat e bt ea b e beeaten b e eh e emteebeeabeebeen b e ebeenbeeheenteebe et e nheennens

VII. V pfipadé, Ze je kin nasledné pfesouvan ze ¢lenského statu uvedeného v bodu II do jin¢ho ¢lenského
statu, platnost osvéd¢eni musi byt prodlouzena o dalSich 10 dni Gfednim veterindfem ¢lenského statu
odeslani. Celkova doba pobytu na tzemi Spolecenstvi nesmi byt del$i nez 90 dni.

Where the horse subsequently moves from the Member State referred to in point II to another Member State, the term of the
certificate must be extended for a further 10 days by an official veterinarian of the Member State of dispatch. The total period
of residence on the territory of the Community must not be more than 90 days.

J4, podepsany, jsem dnes koné vysSetfil a potvrzuji, ze splituje podminky smérnice 90/426/EHS, a
zejména podminky bodu III (b), (¢), (g) a (h) tohoto osvédceni.

I, the undersigned, have examined the horse today and certify that it meets the conditions of Directive 90/426/EEC and in
particular, the requirements of point III (b), (c), (g) and (h) of this certificate.

Datum vysetieni | Misto vySetfeni Misto urceni Razitko a podpis tfedniho veterinarniho
Date of Place of Place of lekare
examination examination destination Stamp and signature of the official
veterinarian

Jméno a funkce hiilkovym pismem /Name in block capitals and capacity
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(1) Nebo ¢ast izemi v souladu s ¢lankem 13 (2) smérnice 90/426/EHS.
Or part of territory in accordance with Article 13 (2) of Directive 90/426/EEC.

(2) Osvédceni musi byt vydano v den nakladky zvifete k odeslani do ¢lenského statu ur¢eni nebo posledni pracovni den pred
nakladkou a musi byt doprovazeno identifikaénim dokladem (pasem) po celou dobu pobytu zvifete na izemi Spolecenstvi.
The certificate must be issued on the day of loading of the animal for dispatch to the Member State of destination or on the last
working day before embarkation and accompanied by the identification document (passport) during the time of residence in the
Community.

(3) Nehodici se skrtnéte.
Delete as appropriate.

(4) Provedena vysetieni, vysledky téchto vySetfeni a o¢kovani musi byt uvedeny v identifikacnim dokladu (pasu).
The test(s) carried out, their results and the vaccination have to be entered in the identification document (passport).

(5) Uved'te datum.
Insert date.
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